Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOE cep/ie

tradukita de Coaomon Buicoxosckutl

O M0é€ cepytie, HE CTYYU TPEBOXKHO,

He BBIpPBIBaiicss U3 Moeii rpyau!

IToBepn, caepkarbcst 6OIbITEe HEBO3MOXKHO.
O Moé cepuyrie, norojm!

O moé cepare! CTOBKO JIET TOPEHDSI. ..
Ho passe #e nmobema suepegu?!
Hosonbro! Yemokoit cBoé buenbe!

O Moé ceparie, moromu!
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Hoa Jlucuvwnux

O cepyrie, cep/itie, HE CTYYIU TaK I'POMKO,

1 U3 IPYId MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!
Vake caepkarhb TeOs He B CHJIaX 9 HUCKOJBKO -
Tak TOIO0XK/I1, He PBUCH BCE BpeMs B 0oii!

VYKeb TIOC/IE TPYJIOB, MYUHTEILHBIX COMHEHMIT
JKeJTAHHBIN Yac ycrexa He mpuaeT?

Tak ycrnoxoiics ke, yiiMU CBOE BOJIHEHDE. ..

O cepaue 6enHOE, OHO TTOOEALI XKIAET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de
LupwiG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Za-
menhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton
de Uda Jlucuunux.
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